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Kielemme kaytanto 

Laitetaanko tuulemaan? 

Martti Rapola, kirjasuomen ja kansan­
murteidemme oivallinen tuntija ja herk­
kakorvainen tyyliniekka, puuttui viidet­
takymmenta vuotta sitten tassa aikakaus­
lehdessa ( 1939 s. 525) /aiffaa-verbin kayt­
tamiseen merkityksessa 'panna'. Rapola 
katsoi, etta kysymys on murteellisuudes­
ta, joka kirjakielessa »karahtaa kuin reen 
jalas kivikossa». Ilmaus oli edellisina vuo­
sikymmenina levinnyt jatkuvasti kansan­
kielessa ja saanut sitten laajalti sijaa myos 
nuorison kielenkaytbssa, jopa joskus 
paassyt anomalehtiinkin. Moinen mur­
teellisuus oli syyta »leimata ryhdittomyy­
deksi ja komentaa takaisin omille halmeil­
leen». 
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Kielemme kaytanto 

Mu rteell iseksi /ait1aa merkityksessa 
' pa nna ' o n katsottu m yos ykysuo m en 
sana kirjassa, j a sa ma ll a ka nna lla ovat 
mm. Saarimaan Kieleno pas ja Iko la n y­
kysu o m en kasikirj a . Virittaj assa o n asias­
ta niin ikaan muistuteltu ( 1956 s. 312; 
1971 s. 439). T erho Itko ne n o n Kieliop­
paassaa n pitanyt ko ko /ait1aa-verbia era i­
ta sa no ntoja lukuun o tta m a tta puhe kielel­
le o minaisena. Arkit yylis in se o n merki­
tyk issa ' pa nna, asettaa' ja 'tehda, valmis­
taa, laa tia' (kirjakielessakin tosin laittaa 
ruokaa). 

Kielenhuo ltaj ien ka nna no to t eivat nay 
kuitenkaa n hillinneen ka ikkia laittaa-ve r­
biin mieltyneita kyna nkayttajia. Erityises­
ti panna-verbin ase m es ta s ita na kee viljel­
tavan a iva n as iatyylia tavoitte levissa teks­
te issa . T o is inaa n /aittaa-sana tungetaa n 
jopa sella is iin kiinteihin ilma uk iin , jo issa 
panna-verbin va ihta minen s iihen tuntuu 
kerrassaan o mituise lta. iinpa te levis io ­
uutis issa m a initti in viime vuo nn a , e tta 
Lievestuo reella »o n luo nno lli es ti la ite ttu 
tuule maa n ». M a htaa ko m o inen po ikkea­
m a tuntua josta kusta p irteamma lt a ku in 
va kiintunut fra asi panna tuulemaan, jonk a 
N ykysuo m en sa na kirja esittaa tuulla-ar­
tik kelissaan? 

T a na vuo nna o n suure ta sano maleh­
d esta osunut s ilmaani mm. seuraavat ta­
pa ukset: 

I. »Muka an tulee n . 50 valtak u nna llis­
ta yritys ta , jotka m yos la ittavat likoon 
merk ittavat maa ra t ma rkkoja . » 

2. »Alueen kehittelyyn pita i i laitta a 
likoon useita miljoonia ja siihen ei kun­
na lla talla hetke lla o le oi kein varaa .» 

Panna likoon o n vakiintunut kuvasa­
no nta, jota N y kysuo m e n sana kirja valai­
see m o nin esimerke in . Ei s iihen laiuaa­
verbia ka ivata edes a lku o in nun ta kia. 
Tuttu ilma us o n myos panna peliin ( S 
r,eli II. I); seuraa va nla inen e imerkki kuu­
lostaa o ntuvalta: 

3. »[Pres identti ] o li la itta nut ka iken 
a rvova lta nsa pe li in va ltio llis issa vaa leis­
sa. » 

Muuta ma vuosi sitten kerro ttiin va lta­
kunna llisessa sanomalehdessa: 
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4. »Kun C IA seura a van a vuo nn a la i­
te ttiin ha pea paa luun ja tiukko ih in valjai­
s iin ko ng re s in paato ksella , sen a lama ki 
jyrkkeni vie la Carterin presidentt ikauden 
alu a ko lmi en vuotta s itten .» 

T a va noma is ia sano ntoja o lisiva t jalleen 
panna hiipeiipaaluun j a panna valjaisiin , 
joskin »tiukkojen valjaiden » asemesta 
o d o tta is i pike mmin »tiukkoja o hjaksia ». 
Kirjoittaja ei o le muutenkaan o llut kovin 
ta rkka kieliku via vi lje llessaan ; saman­
a ika inen ha peapaa lussa ja va ljaissa o lo o n 
o mituis ta, j a a lamakeen viela pitais i paas­
ta ! - Sa massa uutisessa mainittiin milte i 
heti edellisen jalkeen : 

5. »Pa rituha tta virkai l ij aa la itet t iin 
e lakkeelle j a yli 800 s iirret tiin muihin teh­
tavii n o pera tiiviselta osasto lta. » 

Luo ntevasti sopis i ta as panna-verbi , 
mutta sekin riittais i, e tta seuraavan la u­
see n predikaa tti siirrettiin nyka is tais iin jo 
/aitet!iin-muodon paika lle. 

O soitukseks i laittaa-verbin nykyis in 
nauttima ta a nsaitsema tto masta suosio -
ta esitan viela kimpun po imintoja pa rin 
viime vuo d en aika na ilmestyneista suuri­
lev ikkisista sa no ma lehdista . Koska era is­
sa ta pauksissa jo tkut muutkin sana t kuin 
panna hyvin soveltuis iva t /aittaa-verbin ti­
lalle , muistuta n sella is is ta m a hdo ll isuuk­
sis ta . 

6. »Pu o lus tusministe ri Charles H ernu 
erosi lo pulta ja sa la isen pa lvelun paallik­
ko amiraa li Pierre Lacos te erotetti in , kun 
tapauksen peraan yrite ttiin laittaa piste. » 

7. »Nuo riso ei ha lua la ittaa tuleva i­
s uuttaan maa nvilje lyn eika karja nho ido n 
varaa n .» So pivampi sana o lisi j iit!iiii. 

8. »J o Suo me n tasa vallan po liittisilla 
paa ttajil la o n ra haa ta ha n la ittaa , niin e i 
o le hassumpi ajatus tehda va ikka ka hta 
virastoa . » Vo isi kayttaa verbia sijoit taa, 
mutta ti ivii mpikin muo to ilu pa tisi: - - o n 
taha n ra haa , niin - -. 

9 . »Kaa kko is-A asia n ka uppaa n o n yli­
p aataa n lai tettava yha pa inava mpi hu o­
mio.» Pa re mmin : - - k iinnite ttava yha 
enemma n huo m io ta. 

10. »T ytt o o n sana va lmis, j a nnitt a m a­
ton esiintyja, jo ka pystyy laitta maan luun 



hyvantahto isen nokkelasti tylsimma nkin 
esiin tyjan kurkkuun .» Tallaiseen rentoon 
yhteyteen kavi i hyvin pis1dd. 

11 . »Pian virkaa n astumisensa jalkeen 
Ko rte anto i pontevia la usumia rbtbsher­
roista ja heida n kiipeliin laitta misestaa n. » 
Esimerkki on paak irjoituksesta; parem­
min soveltuis i verbi saattaa. 

12. »Koska hakijamaara ei a le riitt ava, 
o n virka laitettu a uki uudelleen.» Asia lli­
semmin: julis1e11u. 

Seu raa vissa tap a u ksissa laillaa-verbi 
esiintyy merkityksessa 'saa ttaa mene­
maan, to imittaa jo nnekin, lahett aa', mika 

ykysuo men sana kirjan mukaan o n tay­
sin kaypaa k ielt a: 

13. »Sunnunta ina , noin neljannestunti 
ennen Beiru tin lenno n laht ba YK :n pa ko­
laisa ia in paako missaa rin edustaja saa pui 
lentokentall e ja puhui sveits ila iset po liisit 
ympari : Fawasin perhetta ei la itettu Li­
ba noniin menevaan koneeseen. » 

14. »- - a ika isempia kilpailuja niin sel­
vasti hal linnut naa purimaamme o li nyt­
kin laitta nut matkaa n pienen - ka ksi 
henkea - , mutta sitakin kova tasoisem­
man joukkueen. » 

Itkosen Kieliopas katsoo, ettei ta ll ai­
nenkaan kaytt b o le savyltaan a iva n neu t­
raalia. Omankin korvani mukaan asiateks­
ti in luontuisi pa remmin ldhe11dd ta i 1oi­
mi11aa. 

Lait1aa-verbin nykyinen suos io o n il­
meisessa yhteydessa siihen, etta puhekie­
len piirteille yleen a kin annetaan kirj o ite­
tussa kiele sa enemman sijaa kuin ennen. 
Ehka sana n kaytt b merkityksessa 'pa nna' 
tuntuu jotenkin reippaalta ja tuoreelta. 
J ossa kin maarin ta usta lla lienee mybs e 
jo illakin seuduilla va llitseva kasitys, etta 
panna-verbia olisi valtettava , kos ka silla 
o n myb seksuaa li suuteen li ittyvaa kayt­
tba (josta ykysuomen sanakirja kette­
rasti se lviytyy puo lella rivilla). Moiseen 
ujosteluun ei luulisi tosin nykyai ka na a le­
va n enaa vahintakaan aihetta . 

Kysya tietys t i voi , o nko liioin aihetta 
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nirsoilla /ai11aa-verbin kayttamisessa. 
Nayttaahan ilta, etta tama monivivah­
teinen sana nykys uomala isten mielesta 
entista yleisemmin merkitsee kirjoitetus­
sa kin kielessa mybs ' panna' . Kenties ta­
ma kin kayttb o li i vara uk itta hyvaksyt­
tava? J o idenkin miele ta ehka lisaisi hiu­
ka n kielellista demokratiaa , kun laittaa­
verbin vo isi surutto masti paa taa teksti in­
sa milloin ta hansa . Asiallista sekaannusta 
iita tuskin aiheutuisi. Kysymys o n tyyli­

seikoista. 
Ma rtti Ra po la n sukupo lven korvissa 

lai11aa merk ityksessa 'pa nna ' va rmaa n 
yleisestikin kuulosti reen jala ksen kara h­
duk elta kivikossa. Muuan vanhan po l­
ven suo menlehto ri kuului a ikoinaan il­
moittaneen oppila illeen, etta han hyvak­
syy va in sanonnan lai1taa ruokaa. T uo 
sukupo lvi o n va istynyt, ja diskoteekkien 
meta kk aan tottuneet ikaluo ka t tuskin 
hatka htavat /ait1aa-verbia enempaa kuin 
jalasraudan kirskahdustakaa n - jos sel­
laisen sa ttuvat viela kuu lemaa n. 

Suo men kielen kaytt aj issa o n kuitenkin 
epa ilema tta pa ljon vakea , jonka kielitaj u 
ei kelpuuta lai11aa-verbia panna-verbin 
vastineeksi huolite ltuun asia tyyliin . 
Ka ikki eivat viela - luullakseni eivat pit­
kiin a ikoihin - ta hdo »la ittaa tuule­
maa n» ta i »laittaa likoon». Enta milta 
kuulosta isivat seuraava ntapaiset lauseet? 
»La ita se mielee i!» »Huijari laitettiin 
syytteeseen.» »Arvostelija lai tt oi romaa­
nin pata luhaksi.» »Kilpa ilija t laittoivat 
parastaa n. » 

Tusk inpa mo nikaan o lisi va lmis pita­
maan edellisia lausesepitelmia luontevina. 
It e asiassa muutama t alumpana ma initut 
todellisuudesta poimitut tapa ukset eivat 
a le j uuri laatuisampia . Yii sa inta o n kay­
tella /ai11aa-verbia kohtuul lisesti ja eten­
kin o lla ko rvaa ma tta ilia panna-verbia . 
Tyylin piris teek i si ita ei a le. 

P AAVO P ULK KI EN 
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